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Deutsch

.

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

/N GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprisft werden.

* Vor der Montage muss das Produkt auf
Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder
Oberfléchenschéden anerkannt.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 80°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000
/ 31646000 / 31946000 / 32477000: Eigensicher
gegen RickflieBen

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Hansgrohe Armaturen kénnen in Verbindung mit
hydraulisch und thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern
eingesetzt werden, wenn der FlieBdruck mindestens 0,15
MPa betrégt.

Stérung Ursache

Symbolerklérung

‘ﬁ@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Justierung

Einhandmischer mit
Warmwasserbegrenzung, Justierung
siehe Seite 33. In Verbindung

mit Durchlauferhitzern ist eine
Warmwassersperre nicht zu empfehlen.

MaBe (siche Seite 34)

Durchflussdiagramm
(siehe Seite 35)

(@ Abgang Brause

@ Abgang Wanne

Bedienung (siche Seite 42)

Wartung (siehe Seite 36)

14146XXX / 14466XXX/ 14477 XXX / 15447 XXX
/ 31466000 / 31476000 / 31486XXX

/ 31487000 / 31646000 / 31946000

/ 32477000: Die Sicherheitseinrichtungen

missen gemdB DIN EN 1717 regelméfBig in
Ubereinstimmung mit nationalen oder regionalen
Bestimmungen (DIN 1988 einmal jéihrlich) auf ihre
Funktion gepriift werden.

Reinigung
siehe beiliegende Broschiire.

Serviceteile (siche Seite 38)
Prisfzeichen (siche Seite 44)

Abhilfe

Armatur schwergéngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft

- Kartusche defekt, Ablagerungen

- Kartusche austauschen

Umsteller funktioniert nicht - Ablagerungen

- Umsteller reinigen / O-Ringe fetten

- Zu geringer Wasserdruck

- Wasserdruck erhdhen

- Umsteller defekt

- Umsteller austauschen

Zu niedrige Warmwassertemperatur,

kein Kaltwasser. Durchlauferhitzer eingestellt

- Warmwasserbegrenzung falsch

- Warmwasserbegrenzung einstellen

springt an, wenn Kaltwasser
angewdhlt wird.

- Kreuzfluss

- Kartusche austauschen

2 Montage siehe Seite 31



Francais

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protecti
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A

Le systtme de douche ne doit servir qu'a se laver et
& assurer 'hygiéne corporelle.

A

Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

La robinetterie doit étre installée, rincée et contrélée
conformément aux normes valables.

Avant son montage, s’assurer que le produit na
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface

ne pourra pas étre reconnu.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d’eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447 XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: Avec dispositif

anti-retour

Le produit est exclusivement concu pour de |'eau
potable!

G

43}

Les mitigeurs Hansgrohe fonctionnent également en association
& des chauffe-eau & commande hydraulique ou thermique &
condition que la pression soit au minimum de 0,15 MPa.

Dysfonctionnement Origine

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétiquel!

Etalonnage

Mitigeur avec limitation de la température:
voir la page 33 pour le réglage. Une
limitation de la température n’est pas
recommandée quand le mitigeur est
alimenté par un chauffe-eau instantané.

Dimensions (voir page 34)

Diagramme du débit
(voir page 35)

(@ Sortie douche

@ Sortie baignoire
Instructions de service
(voir page 42)

Entretien (voir page 36)

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: Les clapets antiretour
doivent étre examinés réguliérement conformément
& la norme EN 1717 ou conformément aux
dispositions natio-nales ou régionales quant & leur
fonction (au moins une fois par an).

Nettoyage

voir la brochure ci-jointe.

Piéces détachées (voir pages 38)

Classification acoustique et
débit (voir page 44)

Solution

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

L'inverseur ne fonctionne pas - Dépéts

- Nettoyer l'inverseur / graisser les
joints toriques

- Pression d'alimentation insuffisante

- Augmenter la pression
d’alimentation

- Inverseur défectueux

- Changez | “inverseur

Température d’eau chaude trop - Limiteur de température mal
basse, pas d“eau froide Le chauffe positionné

- Positionner le limiteur de
température

eau instantanése met en route quand  _ Flyx inversé

- Changer la cartouche

on puise de |'eau froide.
l Montage voir page 31 3



English

.

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

/A The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

Installation Instructions
* The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms.

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 80°C
Recommended hot water temp.: 65°C

max. 70°C / 4 min

T4146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: Safety against
backflow

Thermal disinfection:

The product is exclusively designed for drinking water!

Hansgrohe mixers can be used together with
hydraulically and thermically controlled continuous flow
heaters if the flow pressure is at least 0,15 MPa.

Symbol description

‘ﬁ@ Do not use silicone containing acetic acid!

Adjustment

To adjust the hot water limiter on single lever
mixers, please see page 33. Using a hot
water limiter in connection with a continuous
flow water heater is not recommended.

Dimensions (see page 34)

Flow diagram (see page 35)
@ Shower outlet
@ Tub outlet

Operation (see page 42)

Maintenance (see page 36)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: The safety device
must be checked regularly according to DIN
EN 1717 in accordance with national or
regional regulations (at least once a year).

Cleaning
see enclosed brochure.

Spare parts (see page 38)

Test certificate (see page 44)

Fault Cause Remedy
Mixer stiff - Cartridge defective, calcified - Exchange cartridge
Mixer dripping - Cartridge defective, sedimentation - Exchange cartridge

Diverter not operating - Residue

- Clean converter / grease O-rings

- Water pressure to low

- Increase water pressure

- Diverter defective

- Exchange diverter

Hot water temperature too low, no
cold water. Instantaneous water

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

heater starts up when cold water is
selected.

- Crossflow

- Exchange cartridge

a Assembly see page 31



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Il sistema doccia deve essere utilizzato
esclusivamente per |'giene del corpo.

Attenzione!l Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell’acqua fredda e dell’acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura dell’acqua calda: max. 80°C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000
/ 31646000 / 31946000 / 32477000: Sicurezza

antiriflusso

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

| miscelatori Hansgrohe possono venire usati con caldaie
a "bassa pressione” se la pressione di flusso & almeno di
0,15 MPa.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Taratura

Per la regolazione del limitatore di erogazione
di acqua calda dei miscelatori monocomando,
vedi Pagina 33. Un limitatore di erogazione di
acqua calda in combinazione con le caldaie
istantanee non & consigliabile.

Ingombri (vedi pagg. 34)

Diagramma flusso
(vedi pagg. 35)

uscita doccia
® uscita vasca

Procedura (vedi pagg. 42)

Manutenzione (vedi pagg. 36)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: La valvola di non
ritorno deve essere controllata regolarmente
come da DIN EN 1717, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una
volta all’anno).

Pulitura
vedi il prospetto accluso.

) Parti di ricambio (vedi pagg. 38)

Segno di verifica (vedi pagg. 44)

Problema

Possibile causa

Rimedio

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola

- cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Deviatore non funziona

- depositi calcarei

- pulire il regolatore / ingrassare le
guarnizioni O-ring

- pressione d’acqua froppo bassa

- alzare la pressione d’acqua

- deviatore difettoso

- sostituire deviatore

Temperatura dell'acqua calda

troppo bassa, niente acqua fredda,

caldaia istantanea si accende
quando si seleziona acqua fredda

Montaggio vedi pagg. 31

- Limitazione dell’acqua calda

regolata male

- Regolare la limitazione dell'acqua
calda

- Flusso incrociato

- Sostituire la cartuccia



Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

I\ la griferia solo debe ser utilizada para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

/N Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segln las normas en vigor.

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
so se reconoce ningln dafo de transporte o de
superficie.

Datos técnicos

Presidn en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447 XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: Seguro contra
el retorno

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Los mezcladores Hansgrohe pueden ser utilizados

junto con calentadores continuos de agua que sean
manejados de manera hidrdulica o térmica, siempre que
la presién en servicio ascienda a un minimo de 0,15
MPa.

Problema Causa

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene acido
acéticol

Ajuste

Uso como mezclador monomando con
limitacién del caudal de agua caliente: ver
ajuste en pagina 33. En combiancién con
calentadores instantdneos no es recomendable
limitar el caudal de agua caliente.

Dimensiones (ver pdgina 34)

Diagrama de circulacién (ver
pdgina 35)

(@ Salida surtidor de ducha

@ Salida bafiera

Manejo (ver pdgina 42)

Mantenimiento (ver pdgina 36)
T4146XXX / 14466XXX/ 1447 7XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX / 31487000 / 31646000

/ 31946000 / 32477000: Las vdlvulas
antireforno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma DIN EN 1717,
en acuerdo con las regulaciones nacionales
o regionales (una vez al afio, por lo menos).

Limpiar
ver el folleto adjunto.

Repuestos (ver pagina 38)

Marca de verificacién (ver
pdgina 44)

Solucién

Manecilla va dura

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde agua

- cartucho calcificado / dafiado

- cambiar el cartucho

Iversor no funciona - Depésitos

- Limpiar conmutador de tomas /
engrasar anillos téricos

- falta presion

- aumentar presién

- inversor defecto

- cambiar inversor

Temperatura del agua caliente
demasiado baja, agua fria

- tope de agua caliente mal

- ajustar tope

calentador se dispara al abrir agua - Flyjo cruzado
fria

- cambiar el cartucho

6 Montaje ver pagina 31



Nederlands

A Veiligheidsinstructies Symboolbeschrijving

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en Gebruik geen zuurhoudende silicone!

snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het douchesysteem mag alleen voor het wassen, Instellen

Eéngreepsmengkranen met

warmwaterbegrenzing, instelling zie blz.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en 33. In combinatie met geisers wordt een
warmwatertoevoer dienen vermeden te worden. warmwaterbegrenzing niet aanbevolen.

Montage-instructies

hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

Maten (zie blz. 34)

* Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren.

* Véér de montage moet het product gecontroleerd D9°rs'r°°mdi°9r°m
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt v | (zie blZ 35)
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard. @ Uitlaat douche
. @ Uitlaat bad
Technische gegevens Lo )
Bediening (zie blz. 42)
Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa .
Getest bi: 1.6 MPa Onderhoud (zie blz. 36)
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
Temperatuur warm water: max. 80°C 15447XXX / 31466000 / 31476000 /
Aanbevolen warm water temp.: 65°C 31486XXX / 31487000 / 31646000 /
Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min 31946000 / 32477000: Keerkleppen
moeten volgens DIN EN 1717 regelmatig
14146XXX / 14466XXX/ 14477 XXX / 15447 XXX / en volgens plaatselijk geldende eisen op
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 / het funktioneren gecontroleerd worden.
31646000 / 31946000 / 32477000: Bevelllgd tegen (Tenmins}e een keer per iqqr)
terugstromen . .
Reinigen
Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater! zie bijgevoegde brochure.
Hansgrohe kranen kunnen samen met hydraulisch en \@ Service onderdelen (zie blz. 38)

thermisch gestuurde geisers gebruikt worden indien de

itst druk min. 0,15 MPa bed t.
vitstroomdruk min a bedraag Keurmerk (Zie blz. 44)

Storing Oorzaak Oplossing
Bediening zwaar - Kardoes defect of verkalkt - Kardoes vitwisselen
Mengkraan lekt - Kardoes defect of vervuild - Kardoes uitwisselen
Omstelling functioneert niet - Afzettingen - Omsteller reinigen / O-ringen
invetten

- Waterdruk te laag - Waterdruk verhogen

- Omstelling defect - Omstelling vitwiss
Warmwater temperatuur te laag, - Heetwaterbegrenzer verkeerd - Heetwaterbegrenzer instellen
geen koud water. Doorstroomtoestel  ingesteld
springt aan wanneer koud water - Kruisstroom - Kardoes vitwisselen
gekozen is.

Montage zie blz. 31 7



Dansk

A Sikkerhedsanvisninger Symbolbeskrivelse

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

/N Brusersystemet mé kun bruges fil bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

I\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar
udjeevnes.

Monteringsanvisninger
* Ifelge geeldende regler, skal armaturet monteres,
skylles igennem og afpraves.

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé& overfladen ikke e

leengere.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: Med indbygget

kontraventil

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand! @

Hansgrohe armaturer kan anvendes i

forbindelse med hydraulisk- og termiskstyrede
gennemstremningsvandvarmere ved et vandtryk p& 0,15
MPa.

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Forindstilling

Etgrebsarmaturer med
varmtvandsbegraensning, justering

se side 33. | forbindelse med
gennemstremningsvandvarmer anbefales en
varmtvandsbegraensning ikke.

Malene (se s. 34)

Gennemsirgmningsdiagram
(ses. 35)

@ Aflgb bruser

@ Afleb kar

Brugsanvisning (se s. 42)

Service (se s. 36)

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: Ifglge DIN EN
1717 skal gennmestrem-ningsbegraensere
i overenstemmelse med nationale regler
afpreves regelmaessigt (mindst en gang om
dret).

Rengeoring
se venligst den vedlagte brochure.

Reservedele (se s. 38)

Godkendelse (se s. 44)

Fejl Arsag Hjzelp

Grebet gar traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche

Armaturet drypper - Defekt eller tilkalket kartusche - Udskift kartusche

Omstiller virker ikke - Aflejringer - Rens omskifteren / smer O-ringe

- For lavt vandtryk

- Foreg vandtrykket

- Defekt omstiller

- Udskift omstilleren

For lav varmtvandstemperatur. Ingen - Varmtvandsbegraens-ningen er
koldt vand. Vandvarmeren starter, forkert indstillet

- Indstil varmtvandsbe-graensningen

nér der dbnes for det kolde vand. - Krydsflow

8 I Montering se s.

- Udskift kartusche

31



Portugués

A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ O sistema de duche s6 pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

/A Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor.

Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

max. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447 XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000
/ 31646000 / 31946000 / 32477000: Funcéo anti-

retorno e anti-vécuo

Desinfecgdo térmica:

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

As misturadoras Hansgrohe podem ser utilizadas com
esquentadores (de controlo térmico ou hidrdulico) desde
que a pressdo de utilizacdo seja, no minimo, de 0,15
MPa.

Falha Causa

Descricéio do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha 4cido
acéticol

Afinacéo

Misturadora monocomando equipada com
limitador de temperatura (vide pag. 33). Em
combinagdo com caldeira ou esquentador
instantdneo o limitador de dgua quente néo
é recomendado.

Medidas (ver pégina 34)

Fluxograma (ver pagina 35)
@ Saida do chuveiro
®@ Saida da banheira

Funcionamento (ver pdgina 42)

Manutencéo (ver pdgina 36)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: As vélvulas anti-
retorno devem ser verificadas regularmente
de acordo com a DIN EN 1717 segundo os
regulamentos nacionais ou regionais (pelo
menos uma vez por ano).

Limpeza
consultar a seguinte brochura.

G

) gg;as de substituicé@o (ver pdgina

Marca de controlo (ver pdgina
44)

Solucéio

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Manga da esfera defeituosa

- Substituir o cartucho

Inversor ndo funciona - Depésitos

- Limpar inversor / lubrificar
vedantes em O

- Pressdo da dgua muito baixa

- Aumentar a pressdo da dgua

- Inversor defeituoso

- Substituir o inversor

Temperatura da dgua quente
muito baixa, sem dgua fria. O

- O limitador de temperatura esta
incorrectamente colocado

- Regular o limitador de temperatura

esquentador dispara quando a
4gua fria estd seleccionada.

- Fluxo cruzado

- Substituir o cartucho

Montagem ver pagina 31 9



Polski

.

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

I\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice ciénier na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm.

* Przed montazem nalezy skontrolowaé¢ produkt

pod kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie

wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 80°C

Zalecana temperatura wody gorgce;: 65°C
Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000
/ 31646000 / 31946000 / 32477000: Samoistnie
zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

Produkt stworzono wytqcznie do wody pitne;j!

Armatura Hansgrohe moze by¢ stosowana z
przeptywowymi podgrzewaczami wody sterowanymi
hydraulicznie i termicznie w przypadku, gdy ciénienie
przeptywu wynosi co najmniej 0,15 MPa.

Usterka Przyczyna

Opis symbolu

Nie stosowad silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Ustawianie

Mieszacz jednouchwytowy z ogranicznikiem
temperatury wody, ustawianie, patrz str.

33. Uzywanie ogranicznika temperatury
wody w potqczeniu z przeptywowym
podgrzewaczem wody nie jest zalecane.

Wymiary (patrz strona 34)

Schemat przeptywu
(patrz strona 35)

@ Odptyw prysznica

@ Odptyw wanny

Obstuga (patrz strona 42)

Konserwacja (patrz strona 36)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: Zawory zwrotne
muszq by¢, wedtug normy DIN EN 1717
na regionalnych warunkach, kontrolowane
(przynajmniej raz w roku).

Czyszczenie
patrz dotgczona broszura.

Czesci serwisowe
(patrz strona 38)

Znak jakosci (patrz strona 44)

Pomoc

Uchwyt armatury pracuje z
wysitkiem

- Uszkodzony wktad, zakamieniony - Wymiana wktadu

Armatura cieknie

- Uszkodzony wkiad, osady

- Wymiana wkiadu

Przetqcznik nie funkcjonuje - Osady

- Wyczysci¢ przetqeznik /
nasmarowaé o-ringi

- Zbyt niskie ci$nienie wody

- Podniesé cisnienie wody

- Uszkodzony przetgcznik

- Wymieni¢ przetqcznik

Za niska temperatura cieptej wody,
brak zimnej wody. Przeptywowy

- Niewtasciwe ustawienie
ogranicznik cieptej wody

- Ustawié ogranicznik cieptej wody

podgrzewacz wody uruchamia sie,

- Przeptyw krzyzowy
gdy wybiera sie zimng wod

- Wymiana wktadu

10 Montaz patrz strona 31



Cesky

A Bezpeénostni pokyny Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

/N Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

/N Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za

o i BYT pou Nastaveni
G&elem t&lesné hygieny.

Pakové baterie s omezenim horké vody,
sefizeni viz. str. 33. Ve spojeni s pritokovymi

studené a teplé vody. ohfivaci nedoporuéujeme pouzivat uzdvér
Pokyny k montazi teplé vody.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji

* Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat

sodle platnych norem. Rozmiry (viz strana 34)

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl

pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou Diagram pritoku (viz strana 35)
uzndny z4&dné $kody zpUsobené transportem nebo /| | © Odtok sprchy
poskozeni povrchu. @ Odtok vany

Technické ddaje s ye e
Ovladani (viz strana 42)

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provozni tlak: 0,1 - 0,5 MPa P .
Zkupéebni t|c:,kf) 1,6 MPa Udrzba (viz strana 36)
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
Teplota horké vody: ) 15447XXX / 31466000 / 31476000 /
Doporu&end teplota horké vody: 65°C 31486XXX / 31487000 / 31646000 /
Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min 31946000 / 32477000: Bezpe&nostni
zafizeni musi byt podle DIN EN 1717
14146XXX / 14466XXX/ 14477 XXX / 15447 XXX / pravidelné v souladu s narodnimi nebo
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 / mistnimi pfedpisy (DIN 1988) jednou roéné
31646000 / 31946000 / 32477000: Vlastni jisténi prezkouena.
proti zpétnému nasdti. ool .
Cisténi
Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s @ viz piilozend brozura.

pitnou vodou.

‘@ Servisni dily (viz strana 38)
Armatury Hansgrohe je mozno pouzivat v kombinaci s 4
hydraulicky a tepelné fizenymi protokovymi ohfivadi v

piipadé, Ze tlak &ini minimalné 0,15 MPa. Zkusebni znatka (viz strana 44)

Porucha PFi¢ina Odstranéni
Armatura jde ztézka - Kartuse je vadnd, zanesend-vodnim - Kartusi vyménit
kamenem
Armatura odkapdvé - kartude je vadnd, usazeniny - Kartusi vyménit
Piepinag nefunguje - Usazeniny - Vy<istit pfepina&/promazat
o-krouzky

- prili§ maly tlak vody - zvysit tlak vody

- prepinaé defekni - Prepinad vyminit
nizkd teplota teplé vody .z4dnd - Spatné nastavend zardzka pro - Sefidit zardzku pro teplou vodu
studend voda pritokovy ohfivaé teplou vodu
nozkoéil kdyZ se navoli studend - Kizeni tokd - Kartusi vyménit
voda

-l Montaz viz strana 31 n



Slovensky

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

/N Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

I\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Armatira sa musi montovaf, preplachovat a testovaf
podla platnych noriem.

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, & nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudg
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Technické ddaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporu&end teplota teplej vody: 65°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: Viastnd poistka

proti sp&tnému nasatiu.
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Batérie Hansgrohe mézete pouzivaf v spojeni s
hydraulickymi a tepelne ovlddanymi prietokovymi
ohrievaémi, ak je tlak minimélne 0,15 MPa.

Porucha Pri¢ina

Popis symbolov

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Nastavenie

Pakové batéria s obmedzenim teplej
vody, nastavenie vid'str. 33. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi sa uzdver teplej
vody neodporiéa.

Rozmery (vid strana 34)

Diagram prietoku
(vid' strana 35)

(@ Odtok sprchy

®@ Odtok vane

Obsluha (vid strana 42)

Udriba (vid strana 36)

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX / 31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: Bezpe&nostné
zariadenie musi byt podla DIN EN 1717
pravidelne raz za rok preskd3ané v stlade s
nérodnymi alebo miestnymi predpismi (DIN

1988).

Cistenie
ndjdete v prilozenej brozire.

Servisné diely (vid strana 38)

Osvedcenie o skuske
(vid' strana 44)

Pomoc

Armatira “chodi” fazko
usadeniny

- Kartuda je poskodend, vépenaté - Vymenif kartusu

Z armatiry kvapkd voda

- Chybné kartu3a, usadeniny

- Vymenif kartusu

Prepinag nefunguje - Usadeniny

- Vy<istit prepina& / namazaf O
krozky

- Prili¥ maly tlak vody

- Zvysit' tlak vody

- Prepinag defektny

- Prepinac vymenit’

Maélo tepld voda, Ziadna studend - Nesprdvne nastavend zardzka na - Nastavenie zardzky na tepld vodu
voda, prietokovy ohrievaé naskodi, teplé vodu
ked' sa navoli studend voda. KriZenie tokov - Vymenit kartudu

12 Montaz vid strana 31



3¢

IN g0 TSR
A Eﬁﬂﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁfﬂﬂ]%ﬂ%ﬁ, W T yﬁ WOME S A CEREIAE |
AN WIB RGN AV R BE . DA S Z .

AN Ve BOKAE 1K I T 2267507 LI
BHPER

N

HEA SR T ) E A S B 9
ik, S5 33 U, RS RIAG
Bokar — B, WA EEE oK

o DO REBLAT IR e, PR A Ea
o CIERATLAR A T T Z BIs . R

Ji B AT AT B A e R T L, KN (B LA 34 )
BASH
TAEE 5K 1 MPa REAEE S W 35 1)
A AR A 0,1 - 0,5 MPa 7| © EELEE
Wk B 1,6 MPa @ WETE
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
PUKIRIE: K 80° C e &S 492 7)
ZWINEE 3 K 70° C/ 4

i Y W% S WA 36 5D

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX 14146XXX / 14466XXX/ 1447TXXX
/ 31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 / 15447XXX / 31466000 / 31476000
/ 31646000 / 31946000 / 32477000: H S ik [l i / 31486XXX / 31487000 / 31646000
s L e Lo o 3L / 31946000 / 32477000: AR DIN
= g KK ! EN 17178 3k M40 5 sy 0 s 52
WK 8 310,15 MPall b, BUSTHEHER T 18k ] (DIN 1988HLE N —4F—IK ) K%L
AT AR e 5 B g 2 it Bok i — R . S H I YIRE.

ok
WA /Tt

‘@ #EN (S5 38 1)
BRI (205 44 50

[i1) 8 JEA B

Jo KK - BERIUR, D% - BT

Jrifias A TAE - LB - i ay / 4OJB3E Ll
- K Ik - K I
- g ik - BT

POKIRBEIAR, BEARK, HHF - PukiEmlar e ik - BB BOK I8

KN, BOK B3,

- R - B

] n

W

WA 31 T s



Pycckun

A YkaszaHus no rexHuke 6esonacHoctm OnucaHue cCMMBONOB

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyetr HaneTb NepyaTkm BO He npmmeHnﬁTe CMIUKOH, COD,ep)KCILLLMIZ
msbexanue npuLLEeMneHmsa 1 Nnopesos. YKCYCHYO KMCnoTy.
A Manenwe paspelaerca UCnonb3oBaTh TONMLKO B TMIMEHM-

YeCKMX Lensx: ANns NPUHSTUS BOHHbI M IMYHOM TUTMEHSI. Moaroxka

OnHOPLIYAXHBINA CMecHTeNb MMeeT
OfpaHMumTens pacxoaa ropavedt sogsl (cm. Crp.
33: rociposka). B koMBMHauMK ¢ npoTouHbIMM
HArPEBATENIMM HE PEKOMEHIYETCS YCTaHOBKA
6nokMpoBKa ropsueit Bofbi!

Pasmepbi (cm. cTp. 34)

A\ nownoro knana. Mepen ycraHoskol cmecuTens
HEOBXOAMMO PerynMpPOBOUHbIMKM KPOHAMM BbIPOBHSTH
QBNIEHME XONOAHOM U ropsyelt BOMAbI MPM NOMOLLM
BEHTMNEW PErynmMpYoLmMX NOAAYY BOAbI B KBAPTUPY.

YkaszaHus no MOHTAXKY

* CMecuTens nomkeH GbiTb CMOHTMPOBAH MO AENCTBYIOLMM
HOPMOM W B COOTBETCTBMM C HACTOSLIEM MHCTPYKLUMEN,

NpoBepeH Ha FeMETMYHOCTb W BesynpeyHocTs paboTsl. Cxema nortoka (CM. CTp. 35)
* [lepen MOHTGXXOM CrieflyeT NPOBEPUTS M3AENME HA NPENMET AT @ Orson Aywa
nospexaexuit npu nepesoske. Mocne MoHTaxXa npeteHsum @ Oreon satHbI

O BO3MeLEeHnHU yu.tep6c1 30 NOBpPEXAEeHMs Npu nepesoske

MM NOBPEXAEHMS MOBEPXHOCTEN HE MPUHMMAIOTCS. 7 | dkcnnyaraums (cm. crp. 42)
TexHuueckue ACGHHbIE m

Pabouee nasnetme: e 6onee. 1 MlMa TexHuueckoe 06cnyKMBAHME
Pekomennyemoe pabouee nasnenne: 0,1 - 0,5 MMa . (cm. crp. 36)

Dasnennu: 1,6 MlNa 14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
(1 MTMa =10 bar = 147 PSI) . 15447XXX / 31466000 / 31476000 /
TeMmneparypa ropsyert Boabl: He 6onee. 80°C 31486XXX / 31487000 / 31646000
PekomeHmyemas temn. rop. Bomb!: 65°C / 31946000 / 32477000: Mpoknaaka
Tepmuueckas aesmndekums:  He 6onee. 70°C / 4 MuH OTBORA GOMKHA OCYILECTBNATECH Ge3
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX / Harpyskul

31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: ykomnnekTosaH

Ouuncrka
KnanaHomMm O6pCITHOrO TOKQ BOAbI

cM npunaraemas 6powiopa

l/lsnenme NPEenHA3HA4YeHO UCKNOYUTENBHO ANg MUTbEBOM BOﬂbI! =
Ce Komnnexr (cm. crp. 38)
Apmatypsi Hansgrohe moryt ncnonssoearses B («.
<

KOM6MHC|L|MI4 C MPOTOYHbIMM HATPEBATENIMM C
TMApPABINMYECKMM U TEPMUYECKMM YNpaBNeHUeM, ecnm

3HAK TeXHUUYECKOro KOHTpoOnNA
nasnetme nuctedems coctasnset e meree 0,15 Mla. m (cm. ctp. 44)

HeucnpaeHocts MpuunHa YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTU
ApMartypa pabortaer ¢ ycunmem - Kaptpuax HeuncnpaseH, - 3ameHuTe KapTpmax

30COpeHNEe HAKMMbIO
ApMarypa npotekaet - Kaptpuox HencnpaseH, otnoxeHus - 3aMeHMTe KApTpMaxX
I'lepeKmodaenb He pCI6OT(]eT - OTNOXEHUA - OYMUCTUTE NepeKnvaTenb /

CMOXKbTE€ KOHCUCTEHTHOM CMA3KOM
KOMbLIA KPYTNOTO CeYeHms

- Cnuwkom Manoe naenexue Boabl - YBENuubTE AABIEHUE BOAI

- Mepekntoyarens HencnpaseH - 3aMeHuTE NepekntoyaTens
Cruukom Huskas Temneparypa - OrpaHuueHme ropsueit Bofb - Otperynupyjiite orpanuueHme
ropsueit sofibl. [TpoTouHbIlt Harpesarens OTPErynMpOBAHO HEMPABMIILHO ropsyei Bofbl
3anyckaercs npu sbiGope xononggl MepekpecTHbiit noTok - 3ameHuTe KapTpMUax

14 MoHTax cm. cTp. 31



Magyar

A Biztonségi utasitasok

elkeriilése érdekében keszfyut kell viselni.
A\ Aterméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.
A\ Ahidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kazétti
nagy nyomdskiilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok
* A csaptelepet az érvényben 1év8 elSirdsoknak
megfelel8en kell felszerelni, &tsbliteni és ellendrizni.

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el. 20

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1 - 0,5 MPa
Nyomédspréba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz h8mérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt hémérséklete: 65°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

TA146XXX / 14466XXX/ 14A77XXX / 15447 XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000
/ 31646000 / 31946000 / 32477000: Visszafolyds
gétléval

A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

G

43}

A Hangsrohe csaptelepek hidraulikus és termikus
vezérlés atfolyds melegitékkel kapcsolatban is
haszndlhatéak, ha az étfolyé nyomds legalébb 0,15

MPa.

Hiba Ok

Szimbdélumok leirasa

il

Ne hasznéljon ecetsavtartalmi szilikont!

Bedllitas

Az egykaros, melegviz-korlatozéval
ellatott keverd csaptelep bedllitasat lasd
a 33. oldalon. Az atfolyé rendszer(
vizmelegitéknél nem ajdnlott a melegviz-
korlatozé.

Méretet (ldsd a 34. oldalon)

Atfolyési diagramm (ldsd a 35.
oldalon)

@ Zuhany lefolysja

@ Kdd lefolysia

Hasznalat (ldsd a 42. oldalon)

Karbantartas (I4sd a 36. oldalon)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX / 31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: A biztonsdgi
berendezések mikadését a DIN EN 1717
szerint rendszeresen, a nemzeti vagy helyi
el8irdsoknak megfelelden (DIN 1988
évente egyszer) ellen8rizni kell.
Tisztitas

lasd a mellékelt brosirat.

Tartozékok (ldsd a 38. oldalon)

Vizsgajel (lasd a 44. oldalon)

Megoldas

Nehezen nyithaté a csap.
elvizkdvesedett.

- A kerémiabetét meghibdasodott,

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Cs6pbg a csap. A kerdmiobe
erakéddso

- A kerémiabetét meghibdasodott,

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Az atéllitds nem mikadik - Lerakéddsok

- Véltészelepet tisztitani / O-gyGriket
zsirozni

- Tul kicsi viznyomds

- Névelie a viznyomast

- A kédvdlté szelep hibds

- Az atdllitd cseréje

Tol alacsony melegviz hémérséklet, nincs

hidegviz. A hidegviz kivdlasztasakor bedllitva.

- A melegviz szabdlyozé rosszul van

- A melegviz szabdlyozét Gjra be
kell allitani.

beindul az dtfolyés melegits. Kereszrfolyos

Szereles lasd a 31. oldalon

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
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Suomi

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suihkujérjestelmad saa kéyttaa ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

I\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen
vililla on tasattava.

Asennusohjeet

* Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien m&drdysten mukaisesti.

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Kuuman veden lédmpétila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

maks. 70°C / 4 min

TA14A6XXX / 14466XXX/ 14A77XXX / 15447 XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: Estad itsestéicin
paluuvirtauksen

Lampddesinfektio:

Tuote on suunniteltu kdytettévéksi ainoastaan
juomaveden kanssal

Hansgrohe kalusteita voi kéyttéd hydraulisesti tai
termisesti ohjattujen l&pivirtauskuumentimien yhteydessd,
jos virtauspaine on vahintdén 0,15 MPa.

Merkin kuvaus

‘ﬁ@ Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

Saato

Yksivipuinen sekoittaja lémpimén veden
rajoituksella, katso sadtd sivulta 33.
Lampimén veden rajoitusta ei suositella
l&pivirtauskuumentimen yhteydessd.

Mitat (katso sivu 34)

Virtausdiagrammi
(katso sivu 35)

@ Suihkun lahts

@ Ammeen lahts

Kaytt6 (katso sivu 42)

Huolto (katso sivu 36)

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: Turvalaitteiden
toiminta on tarkastettava DIN EN 1717:n
mukaisesti saénnsllisin véliajoin kansallisten
ja paikallisten madraysten mukaisesti (DIN
1988: kerran vuodessa).

Puhdistus

katso oheinen esite

Varaosat (katso sivu 38)

Koestusmerkki (katso sivu 44)

Hairié Syy Toimenpide
Hana on raskaskéyttdinen - Patruuna rikki, kalkkikerrostumia - Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd

- Patruuna rikki, kerrostumia

- Vaihda patruuna

Valitsin ei toimi - kerrostumia

- Vaihtimen puhdistus / O-renkaiden
rasvaus

- Lilan matala vedenpaine

- Lisdd vedenpainetta

- Vaihda valitsin

- Lamminveden rajoitin véérin

- S48dé ldmminveden rajoitin

- Valitsin rikki
Lamminveden lampétila lian
alhainen, ei kylmaa vetté. saddetty
Lapivirtauskuumennin kéynnistyy - Ristiinvirtaus

kylmé&é vettd otettaessa.

- Vaihda patruuna

16 Asennus katso sivu 31



Svenska

A Sdkerhetsanvisningar
/A Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

I\ Produkten far bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

I\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten mdste utj@mnas.

Monteringsanvisningar

Armaturen méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

Det méste undersdkas om produkten har
transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller
ytskiktskador.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: Sialvspérr mot

aterflode
Produkten @r enbart avsedd for dricksvatten!

Hansgrohe blandare kan anvédndas fillsammans med
hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare nér
flsdestrycket uppgaér till minst 0,15 MPa.

Stérning Orsak

Symbolférklaring
yﬁ Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

Justering

Enhandsblandare med varmvattenreglering,
justering se sidan 33. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en
varmvattenreglering.

Matten (se sidan 34)

Flédesschema (se sidan 35)
@ Avlopp dusch
@ Avlopp kar

Hantering (se sidan 42)

Skotsel (se sidan 36)

T4146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: Enligt DIN EN

1717 maéste sakerhetsanordningarnas funktion
kontrolleras regelbundet och i Gverensstémmelse
med nationella eller regionala bestémmelser
(DIN 1988 en géng per ar).

Rengéring
se den medféljande broschyren

G
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Reservdelar (se sidan 38)

Testsigill (se sidan 44)

Atgérd

Blandare &r trég

- Patron defekt, férkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar

- Patron defekt, avlagringar

- Byt ut patron

Omkopplare fungerar inte - Avlagringar

- Rengér omkastare / smérj O-ringar

- For l&gt vattentryck

- Oka vattentrycket

- Omkopplare defekt

- Byt ut omkopplare

For l&g varmvattentemperatur, inget

kallvatten. Varmvattenberedaren slér  installd

- Varmvattenreglering felaktigt

- Stéll in varmvattenreglering

pé nér kallvatten vélis. - Korsflode

- Byt ut patron

Montering se sidan 31 17



Lietuviskai

.

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

/N Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

I\ Turi biti i8lyginti alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Maisytuvas privalo biti montuojamas ir i$bandomas
pagal veikianéias normas ir $iq instrukcijq.

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys
nebuvo pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

Techniniai duomenys
ne daugiau kaip 1 MPa

0,1 - 0,5 MPa
1,6 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Kardto vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 80°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:  65°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000
/ 31646000 / 31946000 / 32477000: Su atbuliniu

voztuvuy
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

,Hansgrohe” maiytuvai gali biti naudojami su
hidraulizkai ir termiskai regulivojamais momentiniais
Sildikliais, kai vandens slégis mazesnis kaip 0,15 MPa.

Gedimas Priezastis

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

Reguliavimas

Vienos rankenélés maidytuvas turi karsto
vandens ribotuvqg (nustatymq zr. psl. 33).
Naudojant momentin; 3ildiklj karsto vandens
ribotuvas nerekomenduojamas.

ISmatavimai (Zr. psl. 34)

Pralaidumo diagrama
(2r. psl. 35)

@ Duso izleidimas

@ Vonios isleidimas
Eksploatacija (Zr. psl. 42)

Techninis aptarnavimas (Zr. psl. 36)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX / 31487000 / 31646000

/ 31946000 / 32477000: Pagal DIN
EN 1717 ir nacionalines arba regionines
direktyvas reikia reguliariai tikrinti saugos
jrangos veikimg (pagal DIN 1988 - kartq
per metus).

Valymas

zr. pridedamoje brosidroje.
Atsarginés dalys (Zr. psl. 38)
Bandymo pazyma (zr. psl. 44)

Priemoné

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maigytuvas praleidZia vandenj

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Perjungéjas nefunkcionuoja - Apnasos

- I§valykite atsukimg/-sutepkite O-ziedus

- Nepakankamas vandens

spaudimas

- Pakelti vandens spaudimg

- Pazeistas perjungéjas

- Pakeisti perjungéjq

Per maza karsto vandens
temperatira, néra $alto vandens.

- Neteisingai nustatytas karsto
vandens ribotuvas

- Nustatyti karsto vandens ribotuvg

Momentinis pasildytojas pradeda
veikti, kai naudojamas 3alta vanduo

- KryZminé srove

- Pakeisti kasete

18 Montavimas zr. psl. 31



Hrvatski

A Sigurnosne upute
I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.
A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.
A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.
Upute za montazu
* Cijevi moraiju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazeéim normama.
* Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju

nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna osteéenja.

Tehnicki podateci

Najveéi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

tlak 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000
/ 31646000 / 31946000 / 32477000: Funkcije

samo-cis¢enja

Termicka dezinfekcija:

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

Hansgrohe armature mogu se koristiti u kombinaciji sa
hidrauli¢ki i termicki kontroliranim protoénim bojlerima
ukoliko tlak iznosi najmanije 0,15 MPa

Greska Uzrok

Opis simbola

G
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Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Regulacija

Za namjestanie jednoruénih mijesalica

s limiterom tople vode vidi str. 33. U
kombinaciji s protoénim bojlerima nije
preporuéliiva primjena sustava za blokiranje
dotoka tople vode.

Mjere (pogledaj stranicu 34)

Dijagram protoka
(pogledai stranicu 35)
@ Ogranak tuz

@ Ogranak kada

Upotreba (pogledaj stranicu 42)

Odrzavanije (pogleda; stranicu 36)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX / 31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: Ispravno funkcioniranje
sigurnosnih elemenata se mora redovito
provieravati prema standardu DIN EN 1717 i
sukladno vazecim nacionalnim ili regionalnim
propisima (DIN 1988 jednom godisnie).
Ciséenje

se u prilozenoj brosuri.

Rezervni djelovi (pogledqj
stranicu 38)

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 44)

Otklanjanje

Rucica se zaglavila

- Neispravan uloZak TaloZenje
kamenca

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplie

- Neispravan ulozak, naslage
kamenca

- Zamijenite ulozak

Selektor ne radi - Naslage

- Cigéenje selektora i
podmazivanje O-prstenova

- Prenizak tlak vode

- Povedaite tlak vode

- Selektor je neispravan

- Zamijenite selektor

Preniska temperatura vruée vode, nedostatak

hladne vode. Protogni bojler se pali pri podesen

- Limiter vru¢e vode nije dobro

- Podesite limiter vruée vode

podedenoj funkciji za protok hladne vode

- Krizni tok vode

Sastavljanje pogledaj stranicu 31

- Zamijenite ulozak
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. Turkce

A Givenlik uyarnilari Simge aciklamasi
/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
yaralanmalar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

/N Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden

Ayarlama
temizligi amaclan dogrultusunda kullanilabilir. Y

Sicak su sinirlayici &zelligine sahip tek kollu

A\ Sicak ve soguk su baglantlan arasinda biyik bataryanin ayarlanmasi icin 33. sayfaya
basing farkliliklar varsa, bu basing farkhliklarinin bakiniz. Bir sirekli akish su isicisi ile birlikte
dengelenmesi gerekir. kullanilirsa sicak su sinirflayicisi énerilmez.

Montaj aciklamalarn

Olciileri (Bakiniz sayfa 34)

* Batarya monte edilmeli, gecerli normlardan sonra akis
testi yapilmalidir.

* Montaj isleminden 6nce iirin nakliye hasarlar Akas diyagram

yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden /¢ | (Bakiniz sayfa 35)

sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk @ Su puskirtiicy gikisi

Ustlenilmemektedir. @ Tekne cikisi
Teknik bilgiler Kullanimi (Bakiniz sayfa 42)
isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,5 MPa Bakim (Bakiniz SCnyCI 3¢6)
Kontrol basinci: 1,6 MPa 14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 15447XXX / 31466000 / 31476000 /
Sicak su sicakhgr: azami 80°C 31486XXX / 31487000 / 31646000
Tavsiye edilen su isisi: 65°C / 31946000 / 32477000: Emniyet
Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak tertibatlart DIN EN 1717 vyarinca dizenli

olarak ulusal veya bélgesel ydnetmeliklere

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX / gére (DIN 1988 uyarinca yilda bir kez),
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 islev yéninden kontrol edilmelidir.

/ 31646000 / 31946000 / 32477000: Geri emme .
Gnleyici Temizleme

birlikte verilen brosir

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmishr!
Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 38)
Hansgrohe bataryalari, akis basinci en az 0,15 MPa

olursa hidrolik ve termik kumandali sofbenlerle baglantili

olarak kullamlabilir. Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 44)

ariza sebep yardim
Batarya kullanimi agirlasiyor - Kartus Bozulmus ve kireclenmis - Kartusu degistirin
olabilir
Batarya su damlatiyor - Kartus arizali, kireclenmis - Kartusu degistirin
Divertér calismiyor - Cokelmeler - Doénistiriciyi temizleme / O
ringleri yaglama

- Su basincr disik - Su basincini arhirin

- Divertdr arizali - Divertdri degistirin
Sicak su sicakh@r cok dusik, soguk - Isi limitleyici dizgin calismiyor - Ist limitleyiciyi yeniden ayarlayin
su yok. Soguk su secilince sofben
calismaya baslyor. - Capraz akis - Kartusu degistirin
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Romana

A Instructiuni de siguranta
A\ La montare utilizati m&nusi pentru evitarea
contuziunilor si tdierii méinilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru
spalarea, mentinerea igienei si curdfarea corpului.

/\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd calda trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd conform
normelor in vigoare.

Inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garanfia

nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Dezinfectie termica: max. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000 Asigurat contra

scurgere fnapoi
Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

Bateriile Hansgrohe pot fi utilizate cu boiler instant cu
comandd termicd sau hidraulica dac& presiunea apei de
alimentare este de min. 0,15 MPa.

Deranjament Cauza

Descrierea simbolurilor

G
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Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Reglare

Baterie monocomadd cu limitarea apei
calde, pentru reglare vezi pag. 33. Dac&
conectati bateria la un boiler instant nu vé
recomand&m instalarea unui opritor de apd
calda.

Dimensiuni (vezi pag. 34)

Diagrama de debit
(vezi pag. 35)
@ Orificiu de scurgere dus

@ Orificiu de scurgere vana

Utilizare (vezi pag. 42)

intretinere (vezi pag. 36)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX / 31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: Dispozitivele

de siguratd trebuie verificate regulat
conform DIN EN 1717 si in conformitate cu
reglementdrile nafionale si regionale (o dat&
pe an conform DIN 1988).

Curatare
vezi brosura aldturatd.

Piese de schimb (vezi pag. 38)

Certificat de testare (vezi pag.
44)

Masuri de remediere

Bateria se misca dificil

- Cartus defect din cauza

depunerilor de calcar

- Schimbati cartusul.

Bateria picurd
depunerilor

- Cartus defect din cauza

- Schimbati cartusul.

Cartusul nu functioneaza. - Depuneri

- Curétati inversorul / ungeti inelele O

- Presiune apd prea micd

- Mérifi presiunea de ap&

- Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Temperatura apei este prea micd,

nu este apd rece. Boilerul instant setatd incorect.

- Limitarea temperaturii apei calde

- Setatfi limitarea temperaturii apei
calde.

porneste cénd se d& drumul la apa
rece

- Curgere incrucisatd (apa rece in intrd - Schimbati cartusul.
in conducta de apd caldd si invers)

. Montare vezi pag. 31
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EAAnvika

.

A Yrrod:ziaiq aopalziag
A

lNa va amoguyere TpaupaTiopolg Kata
ouvappoldynon Tpemel va ¢opdre yavria.
A\ To mpoidy emmpémeral va ypnoiponoieital pbvo
oav péco Aoutpou, uyievig kai kaBapiopou Tou
GWHATOG,.

A O1 Siapopic Mg mieong pera&l g otvdeong kplou
kai {eoTol vepou Ba mpémer va avriotaBpilovral.

Odnyisq ouvappoléynong

* H prarapia mpémel va tomoBemOei, va miubei kar va
eheyxOel pe Baon Toug 1oxUovTEG Kavoveg uSpauikig
TEXVNG

* Mpiv 1 cuvappooéynon mpémel va eéeraotel To
mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvepilovral {npitg amd T peradpopd f
emaveiakég {npitg.

Texvika Xapakrtnpiotika

Aeroupyia migong: twg 1 MPa
Suvictopevn Aeitoupyia mieong: 0,1 -0,5 MPa
Mieon ekéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

O¢ppokpacia {eaTol vepol: twg 80°C
Suviotopevn Oeppokpacia eatol vepoU: 65°C

Oeppikn amoAbpavon: twg 70°C / 4 min

TA14A6XXX / 14466XXX/ 14A77XXX / 15447 XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: MepirapBavel
BaABida avremoTpodrs.

To mpoidv txel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.
O1 Baveg Hansgrohe pmopolv va ocuvduacToly pe

Taxubeppooidwveg udpaukikol kar Beppikol ehéyxou,

otav n mieon pong apiBpei Touhdyiotov 0,15 MPa.
B\apn Arrtia

Meprypadn cupfoiwv
Mnv xpnoipotoieite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

PGOpion

MNa va mpoocappdoere To Socoperpn
Leotol vepoU Ot avapeikTikEG pratapies,
mapakaloupe Seite T pUOpion ot oe\. 33.
Aev ouviotarar n Sidraén dpayng Leotol
vepoU ot ouvduaopd pe TayuBeppooidwva.

Alaoraosg (PA. oehida 34)

Aiaypappa porig (BA. oeida 35)
@ E&odog vioug
@ E&odog pmavitpag

Xeip1opodg (BA. oehida 42)

ZuvTthpnon (BA. oehida 36)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX / 31487000 / 31646000

/ 31946000 / 32477000: O1 Siardéeig
aodaleiag Tpimel va ehéyxovial cUpdwva

pe 7o DIN EN 1717 rakrika cbpdwva pe ig
Ovikég 1y Tomkég Siardéeig (DIN 1988 pia
dopd Tov xpdvo) wg Tpog T Aeroupyia Tous.

KaO@apiopog

BX. cuvnppévo puradio
AvrallakTika (BA. oehida 38)
Zpa eAéyxou (PA. oehiba 44)

A16pOwon

>kAnpn prarapia (peikmg)

- Ehatropatiké puaiyyio, dhata

- AN\ayn duaiyyiou

H pmarapia orade

- Exatropariké duaiyyio, kabilfoeig

- AN\ayr ¢uotyyiou

O SiakoTTg emAoyng Sev Aeimoupyel - Alata

- KaBapiote Tov pubpiot vepol
/ Nmdvere Toug oteyavatikolg
SakTulioug

- Averrapkng Trigon vepou

- Au&note Ty mieon Tou vepol

- BA&Pn oto Siakémm emhoyng

- ANG&re To SiakdmTn emhoyng

XapnAn Beppokpacia Leotol
vepoU, kabdlou kplo vepo. O

- A&dBog plBpion TG mepiopioTikig
Siaraéng LeoTol vepol

- PuBpiore v mepiopiotiky Siaraln
Tou {eoTol vepol

TayuBeppocipuwvag evepyoroieital,
oTav eMAEyETal TO KPUO VEP

- Zraupoeadng pon
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Slovenski

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeckanja ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanija higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljugkom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Instructions pour le montage

* Armaturo je potrebno montirati, splakniti in testirati v
skladu z veljavnimi predpisi.

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 80°C
Priporo&ena temperatura tople vode: 65°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447 XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000
/ 31646000 / 31946000 / 32477000: Zaicita proti

povratnemu toku
Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

Armature Hansgrohe lahko uporabljate v povezavi s
hidravli¢no in termi¢no uravnavanimi pretoénimi grelniki,
e je pretoéni tlak najmanj 0,15 MPa.

Napaka Vzrok

G
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Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Justiranje

Enoro&ne meialne baterije z omejevalnikom
tople vode, za justiranje glejte stran 33.V
povezavi s pretoénimi grelniki zapora tople
vode ni priporoéljiva.

Mere (glejte stran 34)

Diagram pretoka
(glejte stran 35)

@ Odvod prhe

® Odvod banje

Upravljanje (glejte stran 42)

Vzdrzevanije (glejte stran 36)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX / 31487000 / 31646000
/ 31946000 / 32477000: Funkcije
varnostnih priprav je treba po DIN

EN 1717 redno preverjati v skladu z
nacionalnimi ali regionalnimi predpisi (DIN
1988 enkrat letno).

Ciséenje

glejte prilozeni broguri.

Rezervni deli (glejte stran 38)
Preskusni znak (glejte stran 44)

Pomoé

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenijaite vlozek

Iz armature kaplja

- Pokvarjen vlozek, usedline

- Zamenijaite vlozek

Preklopnik ne deluje - Obloge

- Ogistite premi&nik / namastite
obroéno tesnilo

- Prenizek vodni tlak

- Povelaite vodni tlak

- Preklopnik je pokvarjen

- Zamenijajte preklopnik

Prenizka temperatura tople vode,

ni mrzle vode. Pretoni grelnik se nastavljen

- Omejevalnik tople vode ni pravilno

- Nastavite omejevalnik tople vode

sprozi, kadar izberete mrzlo vodo.  _ Kyizni tok

Montaza Glejte stran 31.

- Zamenijaite vlozek
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Estonia

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.

A\ Kui killma ja kuuma vee Ghenduste surve on véaga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised
* Seadmestiku paigaldamine, l&bipesu ja kontrollimine
peab toimuma vastavalt kehtivatele normidele.

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida
transpordikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei
tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste

kaebuseid.
Tehnilised andmed

Todréhk maks. 1 MPa
Soovitatav t66rohk: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min

T4T146XXX / 14466XXX/ 1447 7XXX / 15447XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: Tagasivooluklapp

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Hansgrohe segisteid véib kasutada koos hidrauliliselt
ja termiliselt juhitavate boileritega, kui vee surve on
véhemalt 0,15 MPa.

Rike P&hjus

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat
silikooni!

Reguleerimine

Uhe juhtkangiga segisti kuuma vee piiraja
reguleerimise kohta vt Ik 33. Lébivoolu
boilerite puhul pole reguleerimine
soovitatav.

Méétude (vt Ik 34)

Lébivooludiagramm (vt Ik 35)
(@ Dusi véljund
@ Vanni véljund

Kasutamine (vt k 42)

Hooldus (vt [k 36)

14146XXX / T4466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: Ohutusseadeldiste
toimimist tuleb regulaarselt kontrollida,
vastavalt standardile DIN EN 1717 riiklike v&i
piirkondlike madrustega kooskalas kontrollida
(standardi DIN 1988 puhul iiks kord aastas).

Puhastamine
vt kaasasolevast bro3iirist.

Varuosad (vt k 38)

Kontrollsertifikaat (vt [k 44)

Lahendus

Segisti kdib raskelt

- Tédelement on katkine, lubjastunud - Vahetage té5element

Segisti tilgub - Tédelement on katkine, sete

- Vahetage tédelement

Umberliliti ei téta - Setted

- Umberliliti puhastamine /
O-ihendite mddrimine

- Vee surve liiga madal

- Tastke vee survet

- Umberliliti defekine

- Zamenijajte preklopnik

Liiga madal sooja vee temperatuur, - Kuuma vee piirang valesti seatud - Seadke kuuma vee piirang

kilma vett pole. Lé&bivoolu boiler
hakkab tééle, kui on valitud kiilm - Ristvool
vesi.

- Vahetage tédelement

24 Paigaldamine vt lk 31



Latviski

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un

iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,

higiénai un kermena firi3anai.

A\ Jaizlidzina spiediena at3kiribas starp auksta un

karsta Gdens pievadiem.

Noradijumi montazai

* Jaucéjkrans jamonté, jaskalo un jGparbauda atbilstosi
speka eso3ajam normam.

* Pirms montaZzas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojdjumi netiek
atziti.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens temperatira: maks. 80°C
leteicamé karsta Udens temperatira: 65°C

maks. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447 XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: Drosibas varsts

Termiska dezinfekcija:

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

Hansgrohe jaucéjkranus var izmantot kombindcija ar
hidrauliski un termiski vadamiem caurteces silditajiem, ja
plusmas spiediens ir vismaz 0,15 MPa.

Trauc&jums lemesls

Simbolu nozime

yﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

leregulésana

Viensviras jaucéjkrans ar siltd ddens
ierobezo3anu, ieregulésanu skat. 33. Ipp.
Kombindcija ar caurteces silditaju karsta
Udens ierobeZzo3ana nav ieteicama.

Izmérus (skat. 34. lpp.)

Caurplides diagramma (skat.
35. Ipp.)

(@ Dusas izeja

@ Vannas izeja

LietoSana (skat. 42. Ipp.)

Apkope (skat. 36. Ipp.)

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000

/ 31946000 / 32477000: Drosibas
iestatijumu funkcionalitate ir japarbauda
regulari atbilstodi DIN EN 1717 un saskana
ar valsts vai regionélajiem noteikumiem
(saskana ar DIN 1988 vienreiz gada).

TiriSana
skatiet pievienotaja brosura.

) Rezerves dalas (skat. 38. Ipp.)

Parbaudes zime (skat. 44. Ipp.)

Boj@jumu novérsana

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojaita kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartusu

Jaucéjkrans pil

- Bojata kartusa, nogulsnes

- Nomainit kartusu

Parslédzéjs nestrada - Nogulsnes

- Tiriet parslédzeju / ellojiet
blivéjo3os gredzenus

- Nepietiekams Gdens spiediens

- Paaugstinat Gdens spiedienu

- Bojats parslédzsjs

- Nomainit parslédzéju

Parak zema ddens temperatira,
nav auksta Gdens, izvéloties auksto
Udeni, sak darboties caurteces
silditdis

- Nepareizi noregulata karsta ddens

blokésana

- Noregulét karsta ddens
ierobeZo3anu

- Udens sajauksanas

- Nomainit kartusu

Montaza skat. 31. Ipp. 25



Srpski

A Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie,
tusiranje i li¢nu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana
prema vazeéim normama.

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
odteéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna osteéenja.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447 XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000
/ 31646000 / 31946000 / 32477000: Zastita od

povratnog toka
Proizvod je koncipiran iskljugivo za pijaéu vodu!

Hansgrohe armature se mogu koristiti u kombinaciji s
hidrauli¢ki i termicki kontrolisanim proto&nim bojlerima
ukoliko pritisak iznosi najmanje 0,15 MPa.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Podesavanije

Za pode3avanie jednoruénih me3ada sa
ogranicivaéem tople vode vidi str. 33.
U kombinaciji sa proto&nim bojlerima
ne preporucuje se primena sistema za
blokiranje dotoka tople vode.

Mere (vidi stranu 34)

Dijagram protoka
(vidi stranu 35)

@ Ogranak tuz

® Ogranak kada

Rukovanije (vidi stranu 42)

Odrzavanije (vidi stranu 36)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000 /
31946000 / 32477000: Ispravno funkcionisanje
bezbednosnih elemenata se mora redovno
proveravati prema standardu DIN EN 1717 i
u skladu s vazeéim nacionalnim ili regionalnim
propisima (DIN 1988 jednom godisnie).
Ciséenje

vidi priloZzenoj brouri.

Rezervni delovi (vidi stranu 38)

Ispitni znak (vidi stranu 44)

Smetnja Uzrok Pomo¢

Ruéica se zaglavila - Neispravna kartu3a, nataloZeni - Zamenite kartu3u
kamenac

Slavina kaplie - Neispravna kartuia, naslage - Zamenite kartusu
kamenca

Preusmerivag ne radi - Naslage - Cid¢enje preusmerivada i

podmazivanje O-prstenova

- Prenizak pritisak vode

- Povecaite pritisak vode

- Preusmerivac je neispravan

- Zamenite preusmerivac

- Podesite ograni¢avaé vruée vode

Preniska temperatura tople vode, - Ograni¢avaé vruée vode nije
nema hladne vode. Protoéni bojler dobro podeden
se pali iako je pustena hladna voda. . krsteni tok vode
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- Zamenite kartusu
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

/N Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

I\ Store trykkdifferanser mellom kaldt og
varmivannstilkoblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger
* Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht.
gyldige standarder.

* For montasjen skal produktet siekkes for
transportskader. Etter monteringen aksepteres ikke
noen fransport- eller overflateskader.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

TA14A6XXX / 14466XXX/ 14A77XXX / 15447 XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: Egensikker mot
tilbakeflyt

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Armaturer fra Hansgrohe kan brukes sammen med
hydraulisk og termisk stryrte gjennomstremningsovner néar
giennomstremningstrykket er pa minst 0,15 MPa.

Feil Arsak

Symbolbeskrivelse

il

G
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Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Justering

Enhéndblandebatteri med
varmtvannsbegrensning. For justering

se side 33. | forbindelse med en
gjennomstremningsovn er det ikke anbefalt
med varmtvannsbegrensning.

Mal (se side 34)

Gjennomstremningsdiagram
(se side 35)

@ Utgang dus;

@ Utlgang kar

Betjening (se side 42)

Vedlikehold (se side 36)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000
/ 31946000 / 32477000: Funksjonen
til sikkerhetsinnretninger skal kontrolleres
iht. DIN EN 1717 og i samsvar med de
nasjonale og lokale forskrifter, sjekkes
regelmessig (DIN 1988 en gang i dret).

Rengijoring
se vedlagt brosjyre.
Servicedeler (se side 38)

Provemerke (se side 44)

Feilrettelse

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper

- Kartusj defekt, avleiringer

- Kartusj byttes

Omstiller fungerer ikke - Avleiringer

- Rengjere omstiller / smare O-ringer

- For lavt vanntrykk

- Dke vanntrykk

- Omstiller defekt

- Omstiller byttes

For lav varmtvannstemperatur,

ikke noe kaldtvann. innstilt

- Varmtvannsbegrensning er feil

- Varmtvannsbegrensning innstilles

Gjennomstrgmningsovn slér seg pé

- Krysstramning
ndr det velges kaldt vann.

Montasie se side 31

- Kartusj byttes

27



BBIITAPCKM

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A\ Tlpu MoHTaXa TPABBA A Ce HOCAT PLKABMLM, 30 Ad
ce M3BEerHAT HAPAHSBAHMS NOPAOM  NPUTUCKAHE
UNK Nops3BaHe.

/N Tlo3soneHo e M3NON3BAHETO HA NPOAYKTA CAMO 3a
KbMNAHE, XMIMEHA U Lienn HA NOYMCTBAHE HA TSNOTO.

/N Tonemure pasnuku B HANSTAHETO MEXAY M3BOAMTE 3Q
CTyneHara v Tonnara Boaa Tps6sa Aa CE M3PABHSBAT.

YKaszaHus 3a MOHTAK
* ApMartypara Tps6Ba A ce MOHTMPA, MPOMME U
FlpOBepM B CbOTBETCTBME C BANMOHUTE HOpMM.

* MMpean MOHTaXa NPOLOYKTHT TPI6BA AA CE NPOBEPH 30
TpaHcnopthy wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCMOPTHU UMM MOBBPXHOCTHM LIETM.

TexHUUeCK AAHHU

PabotHo Hansraxe: makc. 1 MMMa
Mpenopvuntento pabotHo Hansrane: 0,1 - 0,5 MMa
KoHtponHo Hansrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa =10 bar =147 PSI)

TeMmneparypa Ha ropelara Boaa: make. 80°C
MpenopsunTtenta tTemneparypa Ha

ropeujara BoAa: 65°C

TepMmunuHa nesmHdekums: makc. 70°C / 4 mun

14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000 /
31646000 / 31946000 / 32477000: CamosawmreH
npoTMB 06PATHO U3THYAHE

MponykrsT e paspaborer camo 3a nuteitHa soaal

Apmarypure Ha Hansgrohe morat aa ce usnonssar
BbB Bp'bZKC] C XMJ:I,pOBJ'IMLIHO “u TepMMHHO yanBnﬂeMM
MPOTOYHM HArpeBaTeNn, ako XMAPABIMYHOTO HaN4raHe 1
Muunmym 0,15 MIMa.

HeusnpasHoct MpuunHa

OnucaHue Ha cumeonure

He msnonssarte CHUIIMKOH, CbOBbPXALLY
oueTtHa KucenuHal

IOctupane

CMecuren ¢ eniHa pBLKOXBATKA C
OrpPAHMUMTEN 30 TOMNATA BOA, FOCTUPAHETO
BrxTe Ha ctp. 33. B Bpb3ka ¢ npotouHm
HATPEBATENM He Ce NPenopPbYBa
6M10KMPOBKA 3a TOMNATA BOAQ.

Pazmepm (suxre cp. 34)

HAuarpama Ha noToka
(BuxTe cTp. 35)

M3xon pasnpwekearen
®@ Wszeon saHa

O6cny>xBaHe (suxre ctp. 42)

Moanpwbxxka (suxte ctp. 36)
14146XXX / 14466XXX/ 14477XXX / 15447 XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000
/ 31646000 / 31946000 / 32477000:
CurnacHo DIN EN 1717 dyHkumonmpareto
HO NpeanasHuTe npucnocobnexus Tpsbsa
[Q Ce NpOoBepSBA HA PEOOBHO B CbOTBETCTBME
C HOUMOHQANHMWTE MAW PETMOHANHM
manckeanma (DIN 1988 senHbx roamwHo).

Mouncreane
oT npunoxexara 6powypa.

CepBu3HM yactu (suxre cTp. 38)

KoHTtponeH 3Hak (suxTe cTp. 44)

Momowy

TpymHo nomemxHa apmarypa

- NledektHa rmn3a, nokpura c saposuk - CMeHete rMnsata

ApMarypara kane

- ﬂe¢eKTHO mMnsa, otnaraHm1sa

- CMeHerte rmnsara

Mpeskntousartenst He pyHkuMoHupa - Otnaranms

- Mouncrete npeskniousarens /
Cmaxete O-06pasHute npbererm

- TB1:lee ManKo Hansrave Ha soaara - [loBMwaBAHE HO HONArAHETO HA

BoaoaTa

- Hedekren npeskntousaten

- CmeHeTte npeBKnoYBaTens

TBbpae HMCKa Temneparypa Ha

TONNATA BOAA, HIMA CTyAEHA BOAA. TPYLWHO HACTPOEHd

- OrchquﬂmeTo 3a Tonnarta eopa e - HOCTpOﬂTe OrPAHMYEHMETO 30

Tonnara soga

[MpoTOUHMST HarpeBaTen ce 30AeMCTBA, . KpbcrocsaHe Ha notoka

KoraTo ce usbepe CTyAeHa B
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Shqib

A Udhézime sigurie

/N Pérté evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém géllimet e banjave,
té higjienés dhe té larjes sé trupit.

/\ Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve & ujit
t& ftohté dhe atij t& ngroht& duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin
* Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave té& vlefshme.

* Pé&rpara montimit duhet gé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfaqes.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

TA14A6XXX / 14466XXX/ 14A77XXX / 15447 XXX /
31466000 / 31476000 / 31486XXX / 31487000
/ 31646000 / 31946000 / 32477000: Siguresa
kundér rriedhjes né drejtim t& kundért

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

Armaturat e Hansgrohe mund té pérdoren né kombinim
me ngrohés elektriké té& ujit t& drejtuar né ményré
hidraulike ose termike nése presioni i rriedhjes &shté
minimumi 0,15 MPa.

Demtim Shkaku

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon gqé& né pérbérje ka acid
acetik.

Justimi

Rubinet me ujé t& pérzier me kufizim t&
vjit t& ngrohtg, justimi shih fagen 33. Né
kombinim me ngrohésit elekiriké t& ujit nuk
rekomandohet bllokada e ujit t& ngrohté.

Pérmasat (shih fagen 34)

Diagrami i qarkullimit (shih
fagen 35)

@ Ddlja e spérkatéses

@ Ddlja e vaskés

Pérdorimi (shih fagen 42)

Mirémbaitja (shih fagen 36)
T4146XXX / 14466XXX/ 1447 7XXX /
15447XXX / 31466000 / 31476000 /
31486XXX /31487000 / 31646000
/ 31946000 / 32477000: Pajisjet né
shérbim té sigurisé duhen kontrolluar
rregullisht né bazé t& normave DIN EN
1717 konform normave nacionale dhe
regjionale (DIN 1988 njé heré né vit).

Pastrimi
shikoni broshurén bashkéngjitur.

G
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Pjesé ndérrimi (shih fagen 38)

Shenja e kontrollit (shih fagen
44)

Ndihme

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon

- Kartusha me defekt, depozitime

- Kembeni kartushen

Kalibruesi nuk funksionon - Dekompozimet

- Pastroni ndérruesin e pozicionit /
Vajosni unazat O

- Presion shumé i ulét i ujit

- Rrisni presionin e ujit

- Kalibruesi me defekt

- kembeni kalibruesin

Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohtg,
nuk ka ujé t& fiohté. Ngrohési

- Kufiri i ujit te ngrohte eshte
regjistruar gabim

- Regjistroni kufirin e ujit te ngrohte

elekirik i ujit ndizet kur zgjidhet uji
i ftohts.

- Rrjedhie e krygézuar.

- Kembeni kartushen

. Montimi shih fagen 31 29
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<52 - 80
o~
5

3l

4

i

l—— 3 150

<4“— 120

v

"\
66 - 944—
€ 92-120

Metris Classic
31485XXX /
31486XXX

47-75

16

33

€72 -100
4-102-130

[

Focus E
31744000

49-77

ST

oM

2170
74
ﬁ

—
o

bl

72 - 98»‘
“—107-132

Metropol S Metropol E
14465XXX / 14475XXX /
14466XXX 14477 XXX
< %5280 f
N —py 15
T—&— > 4977
—] S T
S
IO eI
L o | &
- 13
J 3 &)
+ \x;‘.&" v
65.93
—96.124
Metris Metris E
31487000 / 31475000 /
31493000 31476000
W »52- sy > 49.77
S e 15 obl 5
o S
E= Y
| Pa.- RLI
I e
= R L
AN d osom
Talis Focus
32475000 / 31945000 /
32477000 31946000
< —»{52:80 {4 < —»l52- 80j¢-
~ —p 15 o~ Py 15
T@i T&
OTIE 8
)3 | v
a e SN
- U\
N —»{80- 108
4-108-136

4 94-122

PuraVida
15445XXX /
15447XXX

<52 - 80
o~
115}

ﬂﬂ i

ol
o ;J

109

[«——155/155

v

66 - 9414—
€ 94-122

Talis E2
31645000 /
31646000

52-80&
15

<89-117

Metris S
31465000 /
31466000

< »52780%
N e15
E -\

gi
U =

—j

@ 150
74—

7z

€63-91p
4 93-121

Focus S
31743000

<+ 94-122



Metris 31493000

Metropol E 1447 5XXX

Talis Classic 14145XXX

Metris Classic 31485XXX

Talis 32475000

Metris S 31465000

Metropol S 14465XXX

PuraVida 15445XXX

Talis E2 31645000

Focus S 31743000

Focus 31945000

Metris E 31475000
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95014000

98207000
16x2,3)
92602000
6§@§§\\§ (20x2,5)
. 98796000 98793000
. ) (@ 145 mm)

2
92730000 98794XXX

/ %%%%%@ 98142000

%%%%%n m%%%%@ 23x3)

) %%%%%n 98795XXX

963380E3// ° 96454000 f;::lf> ) d
96338000

98400000
(39x1,5)

o 98790XXX
98532000 |
963380000 o
14193XXX ﬁ// | 98418000
96338000 (43x3)
31093000

— ©

9879 1XXX

96338000 ‘ (@ 150 mm)

31793000 97667000 96338000
98142000 9633800 o (M4x10) y//
23x3

(23x3) 7 32096000 31692000

0

98418000///<i:)

(43x3)

_

14895 XX
9527 4XXX 9633800

CQ? 95519000

98142000
(23x3)

98795XXX

98418000
96338000 (43x3

95275XXX

95273XXX
95410XXX

963380E9/

31294XXX
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98185000 19x2)
@) \O— |
(22x2)

96753000 @

96655000
98426000

N

safety device

S|cherhe|tse|nr|chtungen )
@ f

PuraVida
15597000

13597XXX (@150)

13595000
(25 mm)
XXX = Farbcodierung // Couleurs // Colors // Trattamento // Acabados // Kleuren // Overflade //

000 =

090 =

400 =

820 =

Acabamentos // kody wykoriczenia powierzchni // kéd povrchové Gpravy // kéd povrchovej Gpravy //
B S // Kon useta nosepxHoctu // Szinkédok // Varikoodi // Fargkodning // Spalva // Boje //
Renkler // cod de culori // Xpopara // Barve // Vérvikood // Krasas // Oznake boja //

Oznake boja // Oznake boja // Oznake boja // ) siY!

chrom // chromé // chrome plated // cromato // cromado // verchroomd // Krom // cromado // chrom //
chrom // chrém /44 // xpom // krém // kromi // krom // chrom // krom // krom // crom //
Emypwpiopévo // krom // kroom // hroma // hrom // hrom // hrom // hrom // 258

chrom/gold-optik // chromé/or I'optique // chrome plated/gold plated // cromo/dorato oftica //
cromo/oro éptica // chroom/verguld-look // Krom/guld optic // cromado/ouro ética // chrom/ztoty
szlachetna // chrom/zlato ocel // chrém/zlato ocel // 84/ Hft, // xpom/msanuesoe 3onoto //
krém/arany-hatast // kromi/kultaoptiikka // krom/guld-optik // chrominé (aukso optika) // optika
krom/zlato // krom/altin-optik // crom/auriv optic // Emypwpiopévo/ommiki xpuoou // krom/
pozlagena // kroom/kuld optik // hroma/zelta // dezen hrom/zlatna // dezen hrom/zlatna // dezen
hrom/zlatna // dezen hrom/zlatna // 83 & fes S

weif8/chrom // blanc/chromé // white/chrome plated // bianco/cromato // blanco/cromado // wit/
verchroomd // Hvid/Krom // branco/cromado // biaty/chrom // bilé/chrom // biela/chrém //
B0/ 855 // 6enwit/xpom // fehér/krém // valkoinen/kromi // vit/krom // balta/chrom // bijela/
krom // beyaz/Krom // alb/crom // heuxd/Emypwiopévo // bela/krom // valge/kroom // balta/
hroma // bela/hrom // bela/hrom // bela/hrom // bela/hrom // & 58/oaud

brushed nickel // brushed nickel // brushed nickel // brushed nickel // brushed nickel //

brushed nickel // Brushed nickel // brushed nickel // nikiel szorowany // brushed nickel // brushed
nickel // BLhr 22 // brushed nickel // brushed nickel // harjattu nikkeli // borstad nickel // brushed
nickel // brushed nickel // brushed nickel // nichel mat // vike\ par // brushed nickel //

brushed nickel // brushed nickel // brushed nickel // brushed nickel // brushed nickel //

brushed nickel // (i%s J<s
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98133000

95014000

98207000

(20x2,5)
98796000

96454000

96448000
///98142000

‘gf”

13471XXX
(@165 mm) 98148000 ép
(43x1,5)
95010XXX C;p
g
95508000
(48x3) 96453000 N
(@170 mml7661600 ©
(M4x10)
96338000
96348XXX 14094000
96338000 ;
31791000
96338000
31094000
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98185000 19x2)
@) \ O |
(22x2) -

96753000

XXX =

000 =

090 =

400 =

820 =

96655000
98426000

Sicherheitseinrichtungen
safety device

13595000
(25 mm)

13596XXX (@170)

Farbcodierung // Couleurs // Colors // Trattamento // Acabados // Kleuren // Overflade //
Acabamentos // kody wykoriczenia powierzchni // kéd povrchové Gpravy // kéd povrchovej Gpravy //
B S // Kon useta nosepxHoctu // Szinkédok // Varikoodi // Fargkodning // Spalva // Boje //
Renkler // cod de culori // Xpopara // Barve // Vérvikood // Krasas // Oznake boja //

Oznake boja // Oznake boja // Oznake boja // ) siY!

chrom // chromé // chrome plated // cromato // cromado // verchroomd // Krom // cromado // chrom //
chrom // chrém /44 // xpom // krém // kromi // krom // chrom // krom // krom // crom //
Emypwpiopévo // krom // kroom // hroma // hrom // hrom // hrom // hrom // 258

chrom/gold-optik // chromé/or I'optique // chrome plated/gold plated // cromo/dorato oftica //
cromo/oro éptica // chroom/verguld-look // Krom/guld optic // cromado/ouro ética // chrom/ztoty
szlachetna // chrom/zlato ocel // chrém/zlato ocel // 84/ Hft, // xpom/msanuesoe 3onoto //
krém/arany-hatast // kromi/kultaoptiikka // krom/guld-optik // chrominé (aukso optika) // optika
krom/zlato // krom/altin-optik // crom/auriv optic // Emypwpiopévo/ommiki xpuoou // krom/
pozlagena // kroom/kuld optik // hroma/zelta // dezen hrom/zlatna // dezen hrom/zlatna // dezen
hrom/zlatna // dezen hrom/zlatna // 83 & fes S

weif8/chrom // blanc/chromé // white/chrome plated // bianco/cromato // blanco/cromado // wit/
verchroomd // Hvid/Krom // branco/cromado // biaty/chrom // bilé/chrom // biela/chrém //
B0/ 855 // 6enwit/xpom // fehér/krém // valkoinen/kromi // vit/krom // balta/chrom // bijela/
krom // beyaz/Krom // alb/crom // heuxd/Emypwiopévo // bela/krom // valge/kroom // balta/
hroma // bela/hrom // bela/hrom // bela/hrom // bela/hrom // & 58/oaud

brushed nickel // brushed nickel // brushed nickel // brushed nickel // brushed nickel //

brushed nickel // Brushed nickel // brushed nickel // nikiel szorowany // brushed nickel // brushed
nickel // BLhr 22 // brushed nickel // brushed nickel // harjattu nikkeli // borstad nickel // brushed
nickel // brushed nickel // brushed nickel // nichel mat // vike\ par // brushed nickel //

brushed nickel // brushed nickel // brushed nickel // brushed nickel // brushed nickel //

brushed nickel // (i%s J<s

11



O\

&ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne / abrir / otworzyé / ofteviit / otvorit / FF- / otkpeims / nyités /
avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / agmak / deschide / avoikté / odpreti / avage / atvért / otvoriti /
apne / otsapsate / hape / zi

@), @,
({57
I I

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / lukke / fechar / zamknqé / zaviit / uzavriet / 5% / 3akpbits /
bezdards / sulkeminen / sténga / uzdaryti / Zatvaranje / kapatmak / inchide / kheioto / zapreti / sulgege / aizvért /
zatvori / lukke / satsapste / mbylle / 3>¢)

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt / kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropsuas / meleg /  zimna / studend / studend / ¥ / xonogwas / hideg /
|@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / sicak / cald / kylmé / kallt / 3altas / Hladno / soguk / rece / kplo /

Leot6 / toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno / mrzlo / kiilm / auksts / hladno / kaldt / crynero / i fiohté /
i ngrohté / oals 2k

42
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[

PA-IX DVGW SVGW NF WRAS KIWA ACS ETA
14145XXX  PA-IX 9709/1CC X Vd 1.42/18751
14146 XXX  PA-IX 18097/IDC X
14465XXX PA-IX 9709/ICC X X X X vd 1.42/18751
14466 XXX PA-IX 18097/IDC  BNO0685 X X X
14475XXX PA-IX 9709/I1CC X X X X Vd 1.42/18751
14477XXX PA-IX 18097/IDC  BNO06485 X X X
15445XXX  PA-IX 9709/1CC X Vd 1.42/18751
15447 XXX PA-IX 18097/IDC X
31465000  PAX 9709/ICC X X X X Vd1.42/18751
31466000 PA-IX 18097/IDC  BNO06485 X X X
31475000 PA-IX 9709/I1CC X X X X vd 1.42/18751
31476000 PA-IX 18097/IDC  BNO06485 X X X
31485XXX PA-IX9709/ICC X Vd 1.42/18751
31486XXX PA-X 18097/IDC X
31487000 PA-IX 18097/IDC
31493000 PAX 9709/ICC Vd 1.42/18751
31645000  PA-X 9709/1CC X X X Vd1.42/18751
31646000 PA-IX 18097/IDC  BNO0685 X X
31743000 PA-IX 9709/ICC X vd 1.42/18751
31744000  PA-X 9709/ICC X Vd1.42/18751
31945000 PA-IX 9709/ICC Vd 1.42/18751
31946000 PA-IX 18097/IDC X
32475000 PA-IX 9709/ICC X X vd 1.42/18751
32477000 PA-IX 18097/IDC  BNO06485 X
Talis Classic 14145XXX Talis Classic 14146XXX
Metropol S 14465XXX Metropol S 14466XXX
Metropol E 14475XXX Metropol E 14477XXX
Pura Vida 15445XXX PuraVida 15447 XXX
Metris S 31465000 . . Metris S 31466000 .
Metris Classic 31485XXX Talis S / Talis S2 32477000
Talis E2 31645000 Metris E 31476000
Focus S 31743000 DIN 3109 Metris Classic 31486XXX ——
Focus E2 31945000 PAIX9709/1CC Metris 31487000 4
Talis S / Talis S2 32475000 X709/ Talis E2 31646000 2
Metris E 31475000 LGAIC Focus 31946000 LGAIC]
Focus E 31744000
ansgrohe o
oo
44 Hansgrohe - AuestraBe 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440 g%
o o
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